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er niet meer zo krom en armetierig uit. Hij was prachtig. 
Hij was perfect.

‘Een perfecte Jezusboom’, zei Joshua.
‘Hoezo?’ vroeg mama.
‘Onze boom is net als Jezus’, zei Joshua. ‘Jezus werd 

in een armoedige, vuile kribbe geboren. Onze boom 
was armoedig en armetierig op de markt. Maar nu is de 
boom prachtig en geweldig, net zoals Jezus een gewel-
dige koning werd.’

‘Onze perfecte Jezusboom’, zei papa. ‘Dat vind ik mooi.’
Joshua glimlachte. Dit beloofde een heel bijzondere 

Kerstmis te worden. ●
Dit verhaal gebeurde in Frankrijk. Ga naar pagina V6 om meer 
over dat land te ontdekken!

De perfecte boom
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naar de perfecte kerstboom. Misschien, heel misschien, 
konden ze wel een boom voor in hun huis vinden.

Joshua hield mama’s hand vast terwijl ze naar de vol-
gende rij bomen liepen. Joshua’s mond viel open. Daar 
was hij – de perfecte boom!

Hij holde vooruit en raakte de boom aan. Hij was niet 
erg groen. Er ontbraken bosjes naalden. Hij was niet erg 
groot. Hij was eigenlijk best krom, als een oude man die 
op zijn stok leunt.

‘Mama, hij is perfect!’ zei Joshua. ‘Kunnen we hem 
mee naar huis nemen? Alsjeblieft?’

Mama keek naar de prijs. ‘Hmm, hij kost maar een 
paar euro. En ik denk dat hij wel in de auto past.’

Joshua kon bijna niet wachten. Hij friemelde aan de 
mouwen van zijn jas terwijl hij wachtte tot 
mama de boom had afgerekend. Toen hielp 
een aardige man ze de boom in de auto 
te doen. Toen ze eindelijk thuis waren, 
hielpen zijn stiefbroer, Matthieu, en 
papa om de boom uit de auto te 
halen. Ze droegen de boom naar bin-
nen en zetten hem in de hoek van de 
huiskamer neer.

‘We moeten eerst de verlichting 
doen’, zei Matthieu.

Het was moeilijk om de lampjes 
op te hangen, omdat de boom zo 
krom was. Matthieu deed de lamp-
jes aan de bovenkant. Joshua deed 
ze onderaan. Daarna hingen ze 
de versieringen erin. Tot slot hielp 
papa Joshua de ster bovenop te 
plaatsen.

Papa deed de lampjes aan en 
sloeg een arm om mama heen. Jos-
hua glimlachte naar de boom. De 
lichtjes in de boom zorgden voor 
een warme, gezellige sfeer in de 
hele kamer. Hij zat onder de boom 
en keek omhoog naar de felge-
kleurde versieringen. De boom zag 
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‘Jezus werd eertijds veracht, eens komt Hij in grote 
macht’ (Lofzangen, nr. 132).
‘Mama, kijk deze eens!’ Joshua wees naar de 

kerstboom. De boom was groot en smal, met 
perfecte groene naalden.

Mama stond stil en keek naar de prijs. Ze schudde 
haar hoofd. ‘Nee, ik denk het niet.’

Joshua zuchtte en liep door. Overal op de markt 
stonden kraampjes met eten en kerstbomen. Het was 
een drukte van belang met al die gezinnen op zoek 
naar een boom en ingrediënten om heerlijke lekker-
nijen, zoals bûche de Noël, mee te maken. Mama had 
Joshua meegenomen om samen nog wat voedings-
waren te kopen, maar hij kon zijn ogen niet van de 
kerstbomen afhouden. Sommige bomen waren groot 
en smal. Andere waren klein en rond. Joshua zag er 
zelfs eentje die precies zo groot was als hij!

Mama zei dat ze dit jaar niet veel geld hadden. Ze 
zouden waarschijnlijk geen boom kunnen kopen. Dat 
maakte Joshua een beetje verdrietig. Telkens wanneer 
hij met mama naar de markt ging, bleef hij speuren 


